Remote control instructions

1. Long press the remote button to power on, LED indicator will blink.

2. Search and pair with bluetooth name on your cellphone,
LED indicator will stop flashing after successfully connected. Use the
remote control to capture pictures, LED flash once at a time.

3. The remote control will automatically shut down in 5 mins if not paired.

4. The remote control will automatically sleep in 10 mins without any
operation. and auto shut down after another 10 mins if not awaken.

5. Long press the remote button to power off, LED indicator flashes 3
times then shut down.

Product parameters

mount holder 2.9-4.5"
Extended length 690-1700 mm
Reminder:

The Wireless selfie stick tripod uses remote contral to take photos instead
of clicking on your cellphone camera app. compatible with Android

and iOS smart phones.(For Android phones only:set your volume Key
function as capture in camera app setting for the selfie stick to work

properly)

If you are not clear about the specific steps, please read another
detailed operation or mall details page
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FCC Warning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly
approved by manufacturer could void your authority to operate this
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement.
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Anleitung zur Fernbedienung

1. Driicken Sie zum Einschalten lange auf die Fernbedienungstaste. Die LED-Anzeige blinkt.

2.Suchen und koppeln Sie den wireless-Namen auf lhrem Mobiltelefon
Nach erfolgreicher Verbindung hort die LED-Anzeige auf zu blinken. Verwenden Sie
die Fernbedienung, um Bilder aufzunehmen, die LED blinkt jeweils einmal

3. Die Fernbedienung schaltet sich nach 5 Minuten automatisch ab, wenn sie nicht gekoppelt ist
4. Die Fernbedienung schaltet nach 10 Minuten automatisch in den Ruhezustand

Betrieb. und schaltet sich nach weiteren 10 Minuten automatisch ab, wenn man nicht aufwacht
5. Driicken Sie lange auf die Fernbedienungstaste, um das Gerat auszuschalten. Die LED-Anzeige blinkt 3

mal dann abgeschaltet

Produktparameter
Halterung 5

Erweiterte Lange

Erinnerung:

Das kabellose Selfie-Stick-Stativ nutzt die Fernbedienung zum Aufnehmen von

Fotos, anstatt auf die Kamera-App lhres Mobiltelefons zu

klicken. Kompatibel mit Android- und iOS-Smartphones. (Nur fir

Android-Telefone: Stellen Sie Ihre Lautstarketastenfunktion als Aufnahme in

der Kamera-App-Einstellung ein, damit der Selfie-Stick ordnungsgemal funktioniert.)

Wenn Sie sich Uber die genauen Schritte nicht im Klaren sind,
lesen Sie bitte eine andere detaillierte Bedienungsanleitung oder die Mall-Detailseite.
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Instrucciones de control remoto

1. Mantenga presionado el boton del control remoto para encender, el indicador LED parpadeara.

2.Busque y empareje con el nombre de wireless en su teléfono celular
El indicador LED dejara de parpadear después de conectarse correctamente. Utilice el control
remoto para capturar imagenes, el flash LED una vez a la vez
3. El control remoto se apagara automaticamente en 5 minutos si no esta emparejado.
4. El control remoto se apagara automaticamente en 10 minutos sin ningun
operacion. y se apaga automaticamente después de otros 10 minutos si no se despierta
5. Mantenga presionado el boton del control remoto para apagar. El indicador LED parpadea 3

veces lUEg{} cerrar

parametros del producto
2 9-4.5"

soporte de montura 2

Duracion extendida 690-1700 mm

Recordatorio:

El tripode/palo para selfies inalambrico utiliza el control remoto para tomar fotografias en

lugar de hacer clic en la aplicacion de la camara de su teléfono
celular. compatible con teléfonos inteligentes Android e iOS. (Solo para teléfonos Android: configure

la funcion de tecla de volumen como captura en la configuracion de
la aplicacion de la cdmara para que el palo selfie funcione correctamente)

Si no tiene claro los pasos especificos, lea otra operacion
detallada o la pagina de detalles del centro comercial.
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Instructions pour la télécommande

1. Appuyez longuement sur le bouton de la télécommande pour allumer, l'indicateur LED clignote.

2. Recherchez et associez le nom wireless sur votre téléphone portable
L'indicateur LED cessera de clignoter une fois la connexion réussie. Utilisez la télécommande
pour capturer des images, le flash LED une fois a la fois

3. La télécommande s'éteindra automatiquement au bout de 5 minutes si elle n'est pas couplée.
4, La télécommande se mettra automatiquement en veille dans 10 minutes sans aucun

opération. et arrét automatique apres 10 minutes supplémentaires s'il n'est pas réveillé
5. Appuyez longuement sur le bouton de la télécommande pour éteindre le voyant LED clignote 3
fois puis eteint

Parametres du produit

support de monture 2 0-4 §"

Longueur prolongée 690-1700 mm

Rappel:

Le trépied selfie stick sans fil utilise la télécommande pour prendre des photos

au lieu de cliquer sur ['application appareil photo de votre téléphone portable. compatible

avec les téléphones intelligents Android et iOS. (Pour les téléphones Android uniquement : définissez
la fonction de votre touche de volume comme parametre de capture dans

l'application de |'appareil photo pour que la perche a selfie fonctionne correctement)

Si vous n'étes pas clair sur les étapes spécifiques, veuillez lire une
autre page d'opération détaillée ou une page de détails du centre commercial
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Istruzioni per il telecomando

1. Premere a lungo il pulsante del telecomando per accendere, l'indicatore LED lampeggera.

2.Cerca e abbina il nome wireless sul tuo cellulare
L'indicatore LED smettera di lampeggiare dopo la connessione riuscita. Utilizzare il

telecomando per acquisire immagini, flash LED una volta alla volta

3.Se non abbinato, il telecomando si spegnera automaticamente entro 5 minuti
4. |l telecomando entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo 10 minuti senza alcuna attivita

operazione. e si spegne automaticamente dopo altri 10 minuti se non si risveglia
5.Premere a lungo il pulsante del telecomando per spegnere l'indicatore LED lampeggia 3

volte poi si spegne

Parametri del prodotto

supporto di montaggio 2 9-4 5

Lunghezza estesa 690-1700 mm

Promemoria:

Il treppiede selfie stick wireless utilizza il telecomando per scattare

foto invece di fare clic sull'app della fotocamera del cellulare.
compatibile con smartphone Android e iOS. (Solo per telefoni Android:
imposta la funzione del tasto volume come impostazione di acquisizione
nell'app della fotocamera affinché il selfie stick funzioni correttamente)

Se non hai chiaro i passaggi specifici, leggi un'altra operazione
dettagliata o la pagina dei dettagli del centro commerciale
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Instruktioner for fjarrkontroll

1. Tryck lange pa fjarrkontrollen for att sla pa, LED-indikatorn blinkar.

2.50k och koppla ihop med wireless-namnet pa din mobiltelefon
LED-indikatorn slutar blinka efter att den har anslutits framgangsrikt. Anvand fjarrkontrollen

for att ta bilder, LED-lampan blinkar en gang i taget.

3. Fjarrkontrollen stangs automatiskt av efter 5 minuter om den inte ar ihopparad
4. Fjarrkontrollen kommer automatiskt att vila om 10 minuter utan nagon

drift. och stang av automatiskt efter ytterligare 10 minuter om inte vacks
5. Tryck lange pa fjarrkontrollen for att stanga av LED-indikatorn blinkar 3

ganger stangs sedan av

Produktparametrar
faste 2.9
Forlangd langd 690-1700 mm

Paminnelse:

Det tradlosa selfie stick-stativet anvander fjarrkontrollen for att

ta bilder istallet for att klicka pa din
mobiltelefons kameraapp. kompatibel med Android- och i0OS-smarttelefoner.(Endast for

Android-telefoner: stall in din volym Tangentfunktion som installning
i kameraappen for att selfie-pinnen ska fungera korrekt)

Om du ar osaker pa de specifika stegen,
vanligen lds en annan detaljerad anvandarhandbok eller mallsdetaljsida
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Pokyny pro dalkové ovladani

1. Dlouhym stisknutim tlacitka dalkového ovladani zapnéte, LED indikator bude blikat.

2.Vyhledejte a sparujte se jménem wireless na svém mobilnim telefonu

LED indikator pr¥stane blikat po UspésMém pripojeni. Pomoci
dalkového ovladac¥ porizujte snimky, LED blikne jednou pokazté.

3. Pokud neni dalkovy ovladac$parovan, automaticky se vypne za 5 minut
4. Dalkovy ovladactautomaticky pr¥jde do reztmu spanku za 10 minut bez jakéhokoli

ukon. a automaticky se vypne po dalsith 10 minutach, pokud se neprobudi
5. Dlouhym stisknutim tlacitka dalkového ovladani se vypne LED indikator blika 3

krat pak vypnout

Parametry produktu
drz&k drz&ku 2. 9-4.5"

Prodlouz¥na délka 690-1700 mm

Pripominka:

Bezdratovy stativ pro selfie tycpouzia k fotografovani dalkové
ovladani, misto aby klikal na aplikaci fotoaparatu v mobilnim
telefonu. kompatibilni s chytrymi telefony Android a iOS. (Pouze

pro telefony Android: nastavte funkci tlacitka hlasitosti jako snimani
v nastaveni aplikace fotoaparatu, aby selfie tycfungovala spravné)

Pokud si nejste jisti konkrétnimi kroky, préctéte si prosim jinou
stranku s podrobnéjsimi informacemi o provozu nebo nakupnim centru.
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Instrukcje zdalnego sterowania

1. Nacisniij i przytrzymaj przycisk pilota, aby wtgczyczasilanie, wskazrik LED zacznie migac’
2. Wyszukaj i sparuj z nazwa wireless w swoim telefonie komarkowym

Dioda LED przestanie migacpo pomysthym potaczeniu. Uzyj pilota, aby

robiczdjecia, dioda LED bedzie migacfaz za kazdym razem

3. Pilot zdalnego sterowania wytaczy sie automatycznie po 5 minutach, jesti nie zostanie sparowany
4. Pilot automatycznie przejdzie w stan uspienia po 10 minutach bez zadnego pilota
operacja. i automatyczne wytaczenie po kolejnych 10 minutach, jesti nie zostanie obudzone

5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk pilota, aby wytaczycfniganie wskazrika LED 3

razy, a nastepnie wytacz

Parametry produktu

uchwyt mocujacy 2. Q=4

Przedtuzona dtugos¢” 690-1700 mm

Przypomnienie:

Bezprzewodowy statyw do selfie wykorzystuje pilota do robienia zdjec;zamiast
klikania aplikacji aparatu w telefonie komorkowym. kompatybilny ze smartfonami

z systemem Android i iOS. (Tylko dla telefonow z
systemem Android: ustaw funkcje klawisza gtosriosc¢i jako ustawienie przechwytywania

w aplikacji aparatu, aby kijek do selfie dziatat prawidtowo)

Jesti nie jestespewien konkretnych krokow, przeczytaj inng szczegotowa
instrukcje lub strone z informacjami o centrum handlowym.
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Instructies voor de afstandsbediening

1. Druk lang op de afstandsbedieningsknop om in te schakelen, de LED-indicator gaat knipperen.

2. Zoek en koppel met de wireless-naam op uw mobiele telefoon
De LED-indicator stopt met knipperen nadat de verbinding succesvol is gemaakt. Gebruik de
afstandsbediening om foto's te maken, de LED flitst één keer per opname.

3. De afstandsbediening wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld als deze niet is gekoppeld
4. De afstandsbediening slaapt automatisch binnen 10 minuten zonder enige activiteit
operatie. en automatisch uitgeschakeld na nog eens 10 minuten als het niet wordt gewekt

5. Druk lang op de afstandsbedieningsknop om de LED-indicator uit te schakelen 3
keer en dan afgesloten

Productparameters

houder 2.9-4.5
Uitgebreide lengte 690-1700 mm

Herinnering:

Het draadloze selfiestick-statief gebruikt de afstandsbediening om foto's te
maken in plaats van op de camera-app van uw

mobiele telefoon te klikken. compatibel met Android- en i0OS-smartphones.
(Alleen voor Android-telefoons: stel uw volumetoetsfunctie in als opname
in de camera-app-instelling zodat de selfiestick correct werkt)

Als je niet zeker bent van de specifieke stappen, lees
dan een andere gedetailleerde handleiding of pagina met winkelinformatie.
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Fiernbetjeningsinstruktioner

1. Tryk laenge pa fjernbetjeningens knap for at teende, LED-indikatoren blinker.

2. Sog og par med wireless-navnet pa din mobiltelefon.
LED-indikatoren stopper med at blinke, nar den er tilsluttet korrekt. Brug
fiernbetjeningen til at tage billeder, LED blinker én gang ad gangen.

Fiernbetjeningen slukker automatisk om 5 minutter, hvis den ikke er parret.

4. Fjernbetjeningen gar automatisk i dvale efter 10 minutter uden nogen handling.
Betjening. Og automatisk lukning efter yderligere 10 minutter, hvis den ikke vaekkes.

5. Tryk lzenge pa fijernbetjeningens knap for at slukke. LED-indikatoren blinker 3 gange.

gange, sa luk ned

Produktparametre
2.9-4.5"

mundholder 2
Udvidet lzengde 690-1700 mm

Pamindelse:

Den tradlose selfie-stick-stativ bruger fijernbetjening til at tage

billeder i stedet for at klikke pa din
mobiltelefon-kameraapp. Kompatibel med Android- og i0OS-smartphones. (Kun

til Android-telefoner: Indstil din lydstyrkefunktion som optagelse
i kameraappindstillingerne for at selfie-pinden fungerer korrekt)

Hvis du ikke er sikker pa de specifikke trin, kan du
laese en anden detaljeret betjeningsvejledning eller en side med alle detaljer.
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Tavvezeérld hasznalati utmutato

1. Nyomja meg hosszan a taviranyité gombjat a bekapcsolashoz, a LED-jelzéfény villogni fog.
2. Keressen és parositson a wireless névvel a mobiltelefonjan

A sikeres csatlakozas utan az LED-jelz6 leall a villogassal.

A taviranyitoval készitsen képeket, az LED egyszerre villan fel.

A taviranyito automatikusan kikapcsol 5 perc mulva, ha nincs parositva.
4, A taviranyitoé automatikusan alvo tizemmaodba kapcsol 10 perc inaktivitas utan.
mukodeés. es automatikus leallitas tovabbi 10 perc utan, ha nem ébresztik fel

5. Nyomja meg hosszan a taviranyité gombjat a kikapcsolashoz, a LED-jelzéfény 3-szor villan
Orak mulva leall.

A termék paraméterei

tarto 2.9-4.5"

Kiterjesztett hossztsagu 690-1700 mm

Emlékezteto:

A vezeték nélkiili szelfibot allvany taviranyitot hasznal a

fényképezéshez ahelyett, hogy a mobiltelefon kameraalkalmazasara kattintana. Kompatibilis
az Android és i0S okostelefonokkal. (Csak Android-telefonok
esetén: allitsa be a hangerégombok funkciéjat a

kameraalkalmazas beallitasaiban, hogy a szelfibot megfeleléen mikodjon)

Ha nem vilagosak a konkrét lépések, kérjiik, olvasson
el egy masik részletes miveletet vagy aruhaz részleteit.
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Instrucdes do controlo remoto

1. Pressione longamente o botdo do controlo remoto para ligar, o indicador LED piscara.

2. Pesquise e emparelhe com o nome wireless no seu telemovel.
O indicador LED deixara de piscar apds a conexdo bem-sucedida. Use o
controle remoto para capturar fotos, o LED piscara uma vez por vez.

3. O controlo remoto desliga-se automaticamente em 5 minutos se nao estiver emparelhado.
4. O controlo remoto entrara automaticamente em modo de suspensao apos 10 minutos sem qualquer interacao.
operacao. e desligamento automatico apds mais 10 minutos se nao for ativado

5. Pressione longamente o botao do controlo remoto para desligar o indicador LED pisca 3
vezes, depois desligue

Parametros do produto

porta-copos 2 9-4 5"

Comprimento estendido 690-1700 mm

Lembrete:

O tripé de selfie sem fio usa controle remoto para tirar fotos

em vez de clicar no aplicativo da camera do seu celular.

compativel com smartphones Android e iOS. (Somente para telefones Android: defina
a funcao da tecla de volume como captura na configuracao do

aplicativo da camera para que o bastao de selfie funcione corretamente)

Se nao estiver claro sobre os passos especificos, leia
outra operacao detalhada ou pagina de detalhes do shopping.
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08NVYIEC TNAEXELPLOTNPLOU

1. NatnGTE TAPATETAUEYA TO KOUUTILTOU TNAEXELPLOTNPIOU VIO VA EVEPYOTIOINGETE TN OLUOKEUN, N EVOEIKTIKN Auxvid LED Ba avaPoafnvel.

Avalntnd6Te Kal cuvoLaGTE UE TO oYopa wireless oTo kivnto tag ThAEdwvo
H evdelkTiknAuxvid LED Ba otapatnéel va avapfoofndel petatn ouvdeon. XpnolUOTIOINGTE TO
TNAexelploTnPlo yia va tpafnéete pwtoypadtég, To LED avaBoofndel pid popatn popa’

3. To tnAexelplotnplo Ba amevepyomotnBettutopata o€ 5 Aemtta€ay OV CUYXPOVIOTEL”
4. To TnAexelplotnplo Ba pmel avtofiata o€ katadtaon avapovné o€ 10 Aemrrafwpié kapd

AElIToupYyId. Kal autofiatn anevepyotolrjon petaamo aXia 10 Aenttatay dev evepyoroinBet”
5. MatnéTe MApATETAPEYA TO KOUMTILTOU TNAEXEIPIOTNPLIOU Yia va artevepyoTiolnéete Tov deiktn LED mouv avaoofndel 3 poped

wPeC Tote TEPUATIONOC AEITOUPYIAS

MNapafeTpol TTPOLOYTOC

MouvtxoXvtep

Emektaon Unkoug 690-1700 mm

YrmevBupion:

To acvppato tpirtodo selfie stick xpnaotpomolet TnAeXelploTnPLo yia va Tpalaél pwtoypadlég
avTLYa Kavel KALK oTtnv epappoyn kagepag Tou KivnTou tag ThAEpwvou.

ouvpPatofie e€untva tnAedwva Android kat iOS. (MoYo yia tTnAedwva

Android: opt6Tte TN ActTovpyLd TANKTPOUL £9TAO0NC WS ANYPN OTIC pUBLILGELS

NG epappoyné Kagepag yia va Asttovpyel owotato selfie stick)

Eav dev €16Te cadell OXETIKATIE TA CLUYKEKPIMEY QA BnfiaTa,
dlafadte akAn Aemttopepn Asttovpytd NoeA8a ASTITOUEPELWY EUTIOPIKOU KEYTPOU
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Kaukosaatimen ohjeet

1. Paina kaukosaatimen painiketta pitkaan virran kytkemiseksi paalle. LED-merkkivalo vilkkuu.

2. Hae ja yhdista wireless-nimella matkapuhelimellasi
LED-merkkivalo lakkaa vilkkumasta onnistuneen yhteyden muodostamisen jalkeen. Kayta
kaukosaadinta kuvien ottamiseen, LED-valo valahtaa kerran kerrallaan.

Kaukosaadin sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua, jos sita ei ole yhdistetty.
Kaukosaadin menee automaattisesti lepotilaan 10 minuutin kuluttua ilman mitaan
Toiminto. Ja automaattinen sammutus 10 minuutin kuluttua, jos sita ei herateta.

5. Pida kaukosaatimen painiketta painettuna sammuttaaksesi LED-merkkivalon vilkkuu 3 kertaa
ajat sitten sammuu

Tuotteen parametrit

suunnittelija

2 9-4.5'

—

Pidennetty pituus 690-1700 mm

Muistutus:

Langaton selfie-keppi jalusta kayttaa kaukosaadinta kuvien
ottamiseen sen sijaan, etta napsauttaisit matkapuhelimesi

kameraa. Yhteensopiva Android- ja i0S-alypuhelimien kanssa.

(Vain Android-puhelimet: Aseta daanenvoimakkuusnappaimen toiminto
kamerasovelluksen asetuksissa selfie-kepin toimimiseksi oikein)

Jos et ole varma tietyista vaiheista, lue
toinen yksityiskohtainen ohje tai ostoskeskuksen tiedot -sivu.
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Instructiuni pentru telecomanda

1. Apasati lung butonul de pe telecomanda pentru a porni, indicatorul LED va clipi.

2. Cautati si asociati cu numele wireless de pe telefonul mobil
Indicatorul LED se va opri din a clipi dupa conectarea cu succes. Utilizati
telecomanda pentru a captura imagini, LED-ul va clipi o data la fiecare captura.

3. Telecomanda se va opri automat in 5 minute daca nu este asociata.
4. Telecomanda se va opri automat dupa 10 minute fara nicio actiune.

operatiune. si oprire automata dupa alte 10 minute daca nu este trezit
5. Apasati lung butonul de la distanta pentru a opri indicatorul LED clipeste de 3 ori

Opreste-te apoi.

Parametrii produsului

Suport pentru telefon 2.9-4.5"

Lungime extinsa 690-1700 mm

Aducere aminte:

Betiga selfie wireless cu trepied foloseste telecomanda pentru a face fotografii
in loc sa apesi pe aplicatia camerei de pe telefonul tau

mobil. Compatibila cu telefoane inteligente Android si iOS. (Numai pentru
telefoanele Android: seteaza functia tastei de volum ca captura in

setarile aplicatiei camerei pentru ca betisorul selfie sa functioneze corect)

Daca nu sunteti clar cu privire la pasii specifici, va rugam sa
cititi o alta operatiune detaliata sau pagina cu detalii despre mall.
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Nuotolinio valdymo instrukcijos

1. Ilgai paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka, kad jjungtumete, LED indikatorius mirkses.

2. lesKokite ir susieikite su ,wireless “ pavadinimu savo mobiliajame telefone.
Sekmingai prisijungus, LED indikatorius nustos mirkseti. Naudokite nuotolinio
valdymo pulta nuotraukoms daryti, LED blyksnis vieng karta.

3. Nuotolinio valdymo pultas automatisKai is¥ijungs po 5 minucl{, jei nebus suporuotas.
4. Nuotolinio valdymo pultas automatisKai pereis | miego reztna po 10 minuciy be jokios veiklos.

operacija. ir automatisKai is¥ijungia po dar 10 minucly, jei nepabunda
5. llgai paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka, kad isjungtumete LED indikatoriy, mirksi 3 kartus.
laikai tada is¥ijungia

Produkto parametrai

burnos laikiklis 2 Q-4 5"

llgesnis 690-1700 mm

Priminimas:

Bevielis asmenukiy lazdos trikojis naudoja nuotolinio valdymo pulta
nuotraukoms daryti, o ne spusteleti telefono kameros programele.
suderinamas su ,Android “ir,iOS “isthaniaisiais telefonais. (Tik

»~Android “telefonams: nustatykite garsumo klavis® funkcija kaip fiksavima
kameros programeles nustatymuose, kad asmenukiy lazda veikty tinkamai)

Jei nesate tikri del konkrecl(y veiksmuy, perskaitykite kita
is¥amig operacijg arba prekybos centro informacijos puslapj.
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Uzaktan kumanda talimatlan

1. Acmak icin uzaktan kumanda dligmesine uzun basin, LED gostergesi yanip sonecektir.

2. Telefonunuzda wireless adiyla arayin ve eslestirin.
Baglanti basarili olduktan sonra LED gostergesi yanip sonmeyi durduracaktir. Resim ¢cekmek

icin uzaktan kumandayi kullanin, LED her seferinde bir kez yanip séner.

3. Eslestirilmezse uzaktan kumanda 5 dakika icinde otomatik olarak kapanacaktir.
4. Uzaktan kumanda, herhangi bir islem yapilmadan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna gececektir.

Calisma. Ve uyanilmazsa 10 dakika sonra otomatik kapanma.
5. LED gostergesi 3 kez yanip sonene kadar uzaktan kumanda diigmesine uzun basin, cihaz kapanacaktir.

zamanlar sonra kapanir

Urtin ozellikleri
Agiz tutucu 2 -4 5"

Genisletilmis uzunluk 690-1700 mm

Hatirlatma:

Kablosuz selfie cubugu tripod, cep telefonu kamera uygulamaniza
tiklamak yerine fotograf cekmek icin uzaktan kumanda kullanur.
Android ve i0S akilli telefonlarla uyumludur. (Yalnizca Android
telefonlar icin: Selfie cubugunun dlizglin calismasi icin kamera
uygulamasi ayarlarinda ses tusu islevini yakalama olarak ayarlayin)

Belirli adimlar hakkinda net degilseniz, lutfen baska bir
ayrintili islem veya alisveris merkezi ayrintilari sayfasini okuyun.
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WHCTPYKLMX NO NCMOAB30BaHUIO NyNbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpaBieHus

1. HaxMuTe 1 yaepXuBanTe KHONKY Ha NyNbTe QUCTaHUMOHHOIO YyNpaBneHus, YTobbl BKNKYMTL yCTpoMcTBo. MHAMKaTop LED 6yget murate.

2. Hangute n nogknoymTech no wireless K awemy tenedoHy.
CBETOAUOAHbIN MHAMKATOP NepecTaHeT MUraTh NOC/E YCNewWwHOoro NoAKNYeHus. cnonb3ynTe nynst

AVCTaHUMOHHOIO ynpaeneHus ansa cbemkmn dbotorpaduin, ceeToguoaHas BCnbllKa OAUH pas.

3. MNynbT AUCTAHUMOHHOTO YyNpaBneHna aBTOMaTUYeCKM BbIKIOYNTCS Yepe3 5 MUHYT, ecnun He byaeT COnpsiKeH.
4. MynbT UCTAHUNOHHOIO YNpaBneHns aBTOMaTUYeCKM NepenaeT B CNawmm pexxum yepes 10 MUHyT 6e3 Kaknx-nnbo

onepayunid. n aBToMaTn4eCKoe OTK/IKYeHNE Yepe3 10 MWUHYT, €C/1h HE aKTUBWPOBAHO
5. 4T106b! BLIKNHYUTDL, HAXMUTE U YAEPHKMUBAWTE KHOMKY Ha NyNbTe AUCTaHLUMOHHOIO YyNpaBneHns, CBETOAMOAHbIN MHONKATOP MUrHeT 3 pasa.

3aTeM BbIKNHYNTECD

[MapameTpbl NPOAYyKTa
nepxxatenb Ana KpenneHus 2.9-4.5"

YBenu4yeHHas ANWHAa 690-1700 mm

HanoMuHaHue:

BecnpoBogHoN cendu-nanka-wTaTMB MCNONb3YeT NyNbT AUCTAHLUWOHHOIO yNpaBieHus ana CbeMkn potorpacduit
BMECTO Ha)KaTusa Ha NPUIOKeHWe KaMepbl Bawero MobunbHoro tenedoHa. COBMECTUM
co cmapTdoHamu Android 1 i10S. (Tonbko gns TenegoHoB Android:

yCTaHOBUTE (DYHKLUUIO KNaBULWM FPOMKOCTH B Ka4eCTBE CHUMKa B
HAaCTPOMKax NPUNOXKEHUS Kamepbl, YTobbl cendu-nanka pabotana gomkHbIM 06pa3om)

Ecnun BaM He ACHbI KOHKPETHbIE Waru, NoXanymncra, 03HaKOMbTECh C ApYyrou
noapobHOM MHCTPYKLUMEN NNn CTPaHULen ¢ nogpobHou nHpopmaunen o TOproBoMm LEeHTpe.
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IHCTPYKLIT ANa NynbTa ANCTAHLINHOIO KEpyBaHHA

1. LLlo6 yBIMKHYTW NPUCTPIN, HATUCHITL | YTPUMYITE KHOMNKY Ha NYNbLTI AUCTaHUINHOIO KepyBaHHS, CBITNOAIOAHWMI iIHAUKaTOp BanmaTume.

2. MowyK Ta cnony4eHHs 3 iM'am wireless Ha Bawomy MobinbHoMy TenedoHi
IHankaTop LED nepectaHe 6anmaTu nicns ycnilwHOro nigKknio4YeHHa. BUKOpUCTOBYWTE NyNbT AUCTaHLIMHOrO
KepyBaHHA ans 3nomku hotorpadin, ceiTnogiogHMn cnanax oanH pas 3a pas.

3. MynbT AUCTaHLIMHOrO KEpyBaHHA aBTOMaTUYHO BUMKHETHLCA Yepes 5 XBUNUH, AKLLO He byae 3'eaHaHo.
4. MynbT AUCTAHLINHOIO KepyBaHHA aBTOMAaTUYHO Nnepenpe B pexxunm cHy Yepes 10 xBunuH 6e3 byab-aKkux

Onepauisi. | aBTOMaTU4YHE BUMKHEHHS We Yepe3 10 XBUAnH, AKLLL0 He aKTMBOBAHO.
5. lLlo6 BUMKHYTW, AOBIro HAaTUCHITb KHOMKY Ha NyNbTi ANCTAaHLUIMHOIO KepyBaHHS, CBITNOAIOAHWN iIHAMKaTOp Banmae 3 pasu

Yacu, a noTiM BUMKHITBLCA

XapaKTepuCcTUKuM ToBapy

MicauepepxxaTens

). 9-4.5"

—

PD3LIJH|3EHE! JOBXWNHA 690-1700 mm

HaragyBaHHS:

Be3gpoToBui cendi-CTiK-WTAaTUB BUKOPUCTOBYE NYNbT AUCTAHLUIMHOMO KepyBaHHS Ana 3MOMKK choTorpadin
3aMICTb HAaTUCKAHHA Ha OAATOK Kamepu Bawworo MobinbHoro tenedory. CymicHUM

3i cmaptdoHamum Android Ta i0S. (Tinbkn gnsa TenedoHis

Android: BcTaHOBITb (PyHKLUiO KNaBiwi ry4HOCTI IK 3MOMKY B

HanalwTyBaHHAX NporpamMmu Kamepu, wob cendi-cTik npayoBaB HaNeXHUM YNHOM)

AKLLO BM He BNEBHEHI B KOHKPETHUX KpOKax, 6yab nacka, npouunTanTe
iHWY AeTanbHy CTOPiIHKY onepauii abo CTOpiHKY 3 AeTanamm TOProBoro LEeHTPY.
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Fjernkontrollinstruksjoner

1. Hold nede fjernkontrollknappen for a sla pa, LED-indikatoren vil blinke.

2. Sok og par med wireless-navnet pa mobiltelefonen din.
LED-indikatoren slutter a blinke etter vellykket tilkobling. Bruk fiernkontrollen til

a ta bilder, LED blinker én gang per bilde.

Fiernkontrollen slas automatisk av om 5 minutter hvis den ikke er paret.
4. Fjernkontrollen vil automatisk ga i dvale om 10 minutter uten noen handling.

drift. og automatisk nedstenging etter ytterligere 10 minutter hvis den ikke vekkes
5. Hold fjernkontrollknappen inne for a sla av. LED-indikatoren blinker 3 ganger
Steng deretter ned.

Produktparametere
munnkurv 2.9-4.5"

Utvidet lengde 690-1700 mm

Paminnelse:

Den tradlose selfiestangstativet bruker fiernkontroll for a ta

bilder i stedet for a klikke pa

mobilkameraappen. Kompatibel med Android- og iOS-smarttelefoner. (Kun
for Android-telefoner: Angi volumtasten som opptaksfunksjon i
kameraappinnstillingene for at selfiestangen skal fungere riktig)

Hvis du er usikker pa de spesifikke trinnene,
vennligst les en annen detaljert operasjon eller kjgpesenterdetaljer-side.
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WHCTPYKUMM 33 AUCTAHLMOHHO yripaBieHune

1. HatucHeTe n 3aapbxxTe byTOHa HA ANCTAHLUMOHHOTO, 3a Aa Bkato4ymuTe, LED nHgukatop»T we mura.

2. MNoTtbpceTe n casoeTe ¢ wireless nMeTo Ha Bawna MmobuneH tenedoH
LED MHAMKaTOPBT We cnpe Aa Mura cneq ycnewHo cebp3saHe. M3non3sainte AUCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHue, 3a fa npasuTe cHUMKK, LED cBeTkaBuLaTa Lie CBeTHE BEAH XK.

3. ANCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue Wwe ce U3KNKYM aBTOMAaTUYHO cnef 5 MUHYTU, aKo He e CABOEHO.

4. ANCTAaHUMOHHOTO yNpaBneHne aBTOMaTUYHO Lie NpemMuHe B peXxuM Ha 3acnmBaHe cneg 10 MuHyTu 6e3 HUKaKBU
paboTa. n aBTOMaTU4YHO M3KNYBaHe cneq oue 10 MUHYTK, ako He bbae akTUBUpaH

5. HaTucHeTe 1 3appbXKTe OyTOHa Ha AUCTAaHUNMOHHOTO, 3a aa nsknwynte, LED nHgmukaTopsT Mura 3 nbTu.

BPEMEHATa Cnef ToBa Ce U3KNKYBaAT

MapameTpu Ha NpoayKTa

AbpXad 3a ycTa £.9-4.5

PEBLIJMDEHa Ob/TMKWHA 690-1700 1

HanoMHsHe:

bBe3)xn4yHmaT cendu CTUK CTaTMB M3NON3Ba AUCTAHLMOHHO ynNpaBneHue, 3a ga npasu CHUMKU, BMECTO
Aa WpaKaTe BbpXy NPUNOXEHNETO Ha KamepaTta Ha MobunHusa cn tenedoH. CbBMeCTUM

c¢bc cMapTdoHu ¢ Android n i0S. (Camo 3a TenedoHu c Android:

HacTponTe PyHKUMATA Ha KNaBuLLA 3a CM1a Ha 3BYKA KaTO 3aCHEMaHe B

HacTpOMKaTa Ha NPUNOXKEHMETO Ha KameparTa, 3a aa paboTn NnpaBuIHO cendu CTUKLT)

AKO He CTe HasiCHO C KOHKPeTHUTE CTbMNKKU, MONS, NpoYeTeTe apyra
nogpobHa NHCTPYKUMA UK CTpaHuLaTa C geTanam 3a TbProBCKUS LLEHTBP.
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Upute za daljinski upravljac

1. Dugo pritisnite gumb na daljinskom upravljact za ukljuckanje, LED indikator cé treperiti.

2. Potrazite i uparite s wireless imenom na svom mobilnom telefonu.
LED indikator cé prestati bljeskati nakon uspjesMog povezivanja. Koristite
daljinski upravljac'za snimanje slika, LED bljesne jednom.

3. Daljinski upravljacté se automatski iskljuciti za 5 minuta ako nije uparen.
4, Daljinski upravljacté se automatski ugasiti za 10 minuta bez ikakvog

rad. i automatsko iskljucianje nakon josM0 minuta ako se ne aktivira
5. Dugo pritisnite gumb na daljinskom upravljacti za iskljucianje. LED indikator treperi 3 puta.
Vrijeme zatim zatvori

Parametri proizvoda

drzdcYa usta 2.9-4 5"

Produz&na duljina 690-1700 mm

Podsjetnik:

BezitHi selfie stap tripod koristi daljinski upravljac‘a fotografiranje umjesto
klikanja na aplikaciju kamere na vas&m mobilnom telefonu. Kompatibilan je
s Android i iOS pametnim telefonima. (Samo za Android

telefone: postavite funkciju tipke za glasnoctd kao snimanje u

postavkama aplikacije kamere kako bi selfie stap ispravno radio)

Ako vam specificHi koraci nisu jasni, molimo procitajte
detaljnije upute ili stranicu s detaljima trgovackKog centra.
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Kaugjuhtimispuldi juhised

1. Pika vajutusega kaugjuhtimispuldi nupule lulitub seade sisse, LED-indikaator hakkab vilkuma.

2. Otsi ja Uihenda oma mobiiltelefonis wirelessi nimega
LED-indikaator l6petab vilkumise parast edukat lihendamist. Kasutage
kaugjuhtimispulti piltide tegemiseks, LED-valklamp vilgub tks kord.

3. Pult lulitub automaatselt valja 5 minuti parast, kui seda ei ole seotud.
4, Kaugjuhtimispult lulitub automaatselt 10 minuti parast ilma tegevuseta unerezimi.
toiming. ja automaatne valjaltlitus 10 minuti parast, kui seda ei aratata

5. Pikk vajutus puldi nupule, et LED-indikaator valja lulitada, vilgub 3 korda
ajad siis sulgesid

Toote parameetrid

maehoidja

2 9-4.5'

—

Pikendatud pikkus 690-1700 mm

Meeldetuletus:

Juhtmevaba selfie-pulk statiiv kasutab fotode tegemiseks kaugjuhtimispulti,
selle asemel, et klopsata oma mobiiltelefoni kaamerarakendusel.

Uhildub Androidi ja i0S-i nutitelefonidega. (Ainult Android-telefonide

puhul: seadistage oma helitugevuse klahvi funktsioon kaamerarakenduse
seadetes pildistamiseks, et selfie-pulk korralikult tootaks)

Kui sa pole konkreetsetes sammudes kindel, siis loe
teist Uiksikasjalikku toimingut voi kaubanduskeskuse detailide lehte.
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Talvadibas pults instrukcijas

1. llgi nospiediet talvadibas pults pogu, lai ieslégtu, LED indikators mirgos.

2. Meklejiet un savienojiet pari ar wireless nosaukumu sava mobilaja talruni
LED indikators parstas mirgot péc veiksmiga savienojuma izveides. lzmantojiet talvadibas
pulti, lai uznemtu attélus, LED zibspuldze iedegsies vienu reizi.

3. Talvadibas pults automatiski izslégsies péc 5 minutém, ja ta nav savienota pari.
4. Pults automatiski paries miega rezitma péc 10 minutém bez jebkadas

darbiba. un automatiska izslégsadnas péc vél 10 minttém, ja netiek aktivizéts
5. llgi nospiediet talvadibas pults pogu, lai izslégtu stravu. LED indikators mirgo 3 reizes.

laiki tad izslédziet

Produkta parametri

kalna turetajs 2.9-4 5"

Pagarinats garums 690-1700 mm

Atgadinajums:

Bezvadu selfiju stativs izmanto talvadibas pulti, lai uznemtu
fotoattélus, nevis nokliksKinatu uz sava mobila talruna kameras
lietotnes. Savietojams ar Android un iOS viedtalruniem. (Tikai
Android talruniem: iestatiet skaluma taustina funkciju ka uznemsgnu
kameras lietotnes iestatijumos, lai selfiju stativs darbotos pareizi)

Ja jums nav skaidribas par konkrétiem soliem, ludzu, izlasiet
citu detalizétu darbibu aprakstu vai iepirksdnas centra informacijas lapu.
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Pokyny pre dialKové ovladanie

1. Dlhym stlac¥nim tlacitlla na dialkovom ovladacVzapnete napajanie, LED indikator bude blikatY

2. Vyhl¥dajte a sparujte s nazvom wireless na vas¥m mobilnom telefone.
LED indikator prestane blikatpo Uspestiom pripojeni. Pouzite dialkové
ovladanie na snimanie fotografii, LED dioda blikne raz.

3. DialKové ovladanie sa automaticky vypne do 5 minut, ak nie je sparovane.
4. DialKoveé ovladanie sa automaticky prepne do rezifnu spanku po 10 minutach bez akéhokolYek

prevadzka a automatické vypnutie po d¥lsith 10 mindtach, ak sa nezobudi
5. Dlhym stlac¥nim tlacitlla na dialkovom ovladactvypnete zariadenie. LED indikator 3-krat zablika.

Vypnite sa po uplynuti cdsu.

Parametre produktu
drztak ust 2 9-4.5"
Pred|Z¥na dlzka 690-1700 mm

Pripomienka:

Bezdrotovy selfie tyc$tativ pouzi¥a dialkové ovladanie na snimanie
fotografii namiesto klikania na aplikaciu fotoaparatu v mobilnom telefone.
Je kompatibilny so smartfénmi Android a iOS. (Len pre

telefony s Androidom: nastavte funkciu tlacitla hlasitosti ako snimanie

v nastaveniach aplikacie fotoaparatu, aby selfie tyc$pravne fungovala)

Ak vam nie st jasné konkrétne kroky, precitajte si
podrobnejsinavod alebo stranku s podrobnostd¥mi o ndkupnom centre.
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Navodila za daljinski upravljalnik

1. Za vklop dolgo pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku, LED indikator bo utripal.

2. Poistite in seznanite zimenom wireless na vas&m mobilnem telefonu.
LED indikator bo prenehal utripati po uspesMi povezavi. Uporabite daljinski
upravljalnik za zajemanije slik, LED dioda bo enkrat utripnila.

3. Daljinski upravljalnik se bo samodejno izklopil v 5 minutah, c& ni seznanjen.
4., Daljinski upravljalnik se bo samodejno izklopil v 10 minutah brez kakrstega koli dejanja.

delovanje. in samodejni izklop po dodatnih 10 minutah, c¥ ni aktiviran
5. Dolgo pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku, da izklopite napajanje. LED indikator trikrat utripne.

CHsi nato pa se izklopi

Parametri izdelka
nosilec ust 2.9-4.5"

Podaljsdna dolztha 690-1700 mm

Opomnik:

BrezzitHi selfie stick tripod uporablja daljinski upravljalnik za fotografiranje namesto
klikanja na aplikacijo kamere na vas€&m mobilnem telefonu. Je zdruzljiv

s pametnimi telefoni Android in iOS. (Samo za telefone

Android: nastavite funkcijo tipke za glasnost kot zajem v

nastavitvah aplikacije kamere, da bo selfie stick pravilno deloval).

C¥ vam doloc¥ni koraki niso jasni, preberite druga navodila
za uporabo ali stran s podrobnostmi o nakupovalnem sredist.
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